
•Cihaz kullanılmadığında veya temizlemeden önce elektrik fişini 
prizden çekiniz.
•Cihazın bazı parçaları kullanım sırasında ısınır. Bu nedenle cihaz 
sadece tutamağından tutulmalıdır.
•Cihazı veya elektrik fişini suya veya diğer sıvılara daldırmayınız. 
Elektrik çarpması nedeniyle hayati tehlike söz konusudur
Çocuklar elektrikli aletlerin yanlış kullanımından kaynaklanan 
tehlikeleri fark edemezler. Bu nedenle, çocuklar elektrikli ev aletlerini 
asla gözetimsiz kullanmamalıdır.
•Elektrik kablosunda veya fişinde hasar belirtileri olması, cihazız yere 
düşmesi veya başka bir şekilde hasar görmesi halinde, cihazı 
kullanmayınız. Bu gibi durumlarda cihazı kontrol ve onarım için yetkili 
bir uzmana götürünüz. 
•Şebeke kablosunun keskin kenarlara asılmadığından ve sıcak 
nesnelerden ve açık alevlerden uzak tutulduğundan emin olunuz. 
Normal kullanımda şebeke kablosunun pişirme plakaları arasına 
sıkıştırılmadığından veya pişirme plakası kenarına temas 
etmediğinden emin olunuz.
•Cihazı sabit, yatay bir yüzeye yerleştiriniz ve sıcak nesnelerin veya 
açık alevlerin (örn. ocaklar) yakınına koymayınız.
Kullanım sırasında cihazı asla gözetimsiz bırakmayınız.
•Cihaz çalışırken erişilebilir yüzeylerin sıcaklığı yüksek olabilir.
Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın 
kullanımına ilişkin gözetim veya talimat verilmediği sürece, fiziksel, 
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği 
olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.
•Cihazla oynamadıklarından emin olmak amacıyla çocuklar gözetim 
altında tutulmalıdır.
•Besleme kablosunun hasar görmesi halinde, bir tehlikeyi önlemek 
için üretici, servis yetkilisi veya benzer şekilde nitelikli kişiler 
tarafından değiştirilmelidir.
•Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı veya ayrı bir uzaktan kumanda sistemi 
üzerinden çalıştırılmak üzere tasarlanmamıştır.
•Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük çocukların erişiminden uzak bir 
yerde saklayınız.
•Bu cihaz, ev ve benzeri uygulamalarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.
- Mağazalar, ofisler ve diğer çalışma ortamlarındaki personel mutfak 
alanları;
- çiftlik evleri;
- otel, motel ve diğer konut tipi ortamlardaki müşteriler tarafından;
- yatak ve kahvaltı tipi ortamlar
•Bu cihaz, cihazın güvenli bir şekilde kullanılmasına ilişkin gözetim 
veya talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri anlamaları halinde 8 yaş ve 
üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri kısıtlı veya 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir. 
•Çocuklar cihazla oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, 
8 yaşından büyük olmadıkları ve gözetim altında tutulmadıkları sürece 
çocuklar tarafından gerçekleştirilmemelidir.

İlk Kullanımdan Önce

•Kullanmadan önce bu talimatları okuyunuz ve güvenli bir yerde 
saklayınız. Izgarayı başkasına vermeniz halinde, talimatları da veriniz.
•Tüm ambalajları çıkartınız, ancak ızgaranın çalıştığından emin olana 
kadar saklayınız.
•Izgara yüzeylerini ve damlama tepsisini yumuşak nemli bir bezle 
temizleyiniz ve ardından kurulayınız. 
•Pişirme plakalarının doğru şekilde yerleştirildiğinden ve yerine iyice 
oturduğundan emin olunuz.
•Güç kablosunu tamamen açınız ve elektrik fişini topraklı bir duvar 
prizine takınız.
•Izgara artık ön ısıtma döngüsü için hazırdır.

Damlama tepsisinin ızgaraya doğru şekilde yerleştirildiğinden emin 
olunuz.
Pişirme plakalarının doğru şekilde yerleştirildiğinden ve yerine iyice 
oturduğundan emin olunuz.
Izgarayı düz, kuru bir masa veya yüzey üzerine yerleştiriniz.
•Güç kablosunu tamamen açınız ve elektrik fişini topraklı bir duvar 
prizine takınız.
•Tüm ekranların otomatik test için beş saniye görüntülendiğinden emin 
olunuz; güç düğmesi ışığı yanıp sönerek bekleme moduna geçer. 1 
saniyelik aralıklarla yanıp söner.
•Güç anahtarı düğmesine dokunulduğunda, ekranda “---” görünür, 
ardından üst / alt ısıtma düğmesine basınız, Ekranda “200” görünür, 5 defa 
yanıp söner ve ardından ısıtmaya başlar. Isıtma sırasında plaka ısıtma 
düğmesi yeşil renktedir. Sıcaklığa ulaşıldığında plaka ısıtma düğmesi 
beyaz renkte olacaktır. Ünite artık kullanıma hazırdır. 
•“+” veya “-” düğmesine basarak sıcaklığı seçebilirsiniz, 80℃ ila 230℃ 
arasında seçilebilir, her dokunuşta sıcaklık 15℃ artar veya azalır. 
•Sıcaklığı sıfırlamak isterseniz, plaka ısıtma düğmesine basmanız ve 
ardından “+” veya “-” düğmesine basmanız yeterlidir. 
•Aynı zamanda pişirme süresi de ayarlanabilir. Üst / alt plaka ısıtma 
düğmesinin ortasındaki zamanlayıcı düğmesine dokununuz, ekranda “30” 
görünecektir, pişirme süresini ayarlamak için “+” veya “-” düğmesine 
basınız. Orijinal süre 30 dakika olup, 1 ila 99 arasında seçilebilir 
•Süre geri sayımı sırasında, saat düğmesi yeşil renktedir, süreye 
ulaşıldığında ünite gücü kapatır, açma / kapama düğmesi ışığı yanıp 
sönmesi dışında tüm ışıklar söner. 

AÇIK DÜZ “BBQ MODUNDA” KULLANIM
•Izgarayı “BBQ MODUNA” açmak için
a)Izgaranın tamamen önceden ısındığından ve ısıtma gösterge ışığının 
beyaz renkte yandığından emin olunuz.
b)Sol elinizle tutamağı tutunuz, sağ elinizle “180° açma düğmesine 
basınız, tutamağı yavaşça yatay BBQ moduna doğru düşürünüz.  
c)Her iki tabakta da yemek pişirilebilir... 
d)Yemek piştiğinde, ısıya dayanıklı plastik veya tahta kaplar kullanarak 
pişirme plakalarından çıkartınız. 
ÇOK AMAÇLI IZGARA VEYA TOST MAKİNESİ OLARAK KULLANIM
Izgarayı açınız      
a)Izgaranın tamamen önceden ısındığından ve ısıtma gösterge ışığının 
beyaz yandığından emin olunuz.
b)Üst pişirme plakasının kapalı olduğundan emin olunuz. Tutamağın sağ 
tarafında bulunan ayarlanabilir yükseklik ayar klipsini kullanınız. 
c)Üst plakayı 105 derecelik bir konuma açmak için tutamağı kullanınız.
d)Üst pişirme plakasını kapatmak için tutamağı kullanınız.

Üst pişirme plakası, optimum pişirme sonuçları elde etmek üzere 
tasarlanmış iki özelliğe sahiptir:
a)Yüzer Üst Plaka. Üst pişirme plakası menteşeli olup, üst plakanın 
yiyecek yüzeyinde yatay olarak konumlandırılmasına imkan sağlar. 
Böylece, yiyeceğin üst kısmı alt kısmı ile eşit şekilde pişer. Ayrıca üst 
plakanın yiyecek yüzeyinin üzerinde durmasını, açık tarzda sandviç 
yapmak için ısı aktarmasını sağlar.
b)Ayarlanabilir Yükseklik Kontrolü. Bu özellik, balık gibi hassas 
yiyeceklerde üst plakanın ağırlığını azaltır ve el yapımı ekmekler gibi 
farklı kalınlıktaki yiyeceklere uyum sağlar. Ayarlanabilir yükseklik ayar 
klipsi tutamağın sağ tarafında bulunur. Klips, üst plakayı alt plakanın 
üzerinde çeşitli konumlara sabitler. 
Yemek piştiğinde, ısıya dayanıklı plastik veya tahta kaplar kullanarak 
pişirme plakalarından çıkartınız.

Pişirme süreleri ve gıda güvenliği 
•Taze veya tamamen çözülmüş gıdalar için. Çalışma sıcaklığına ulaşması 
yaklaşık 2-3 dakika sürecektir, ardından pişirme süresi yaklaşık 5-6 
dakikadır. Dondurulmuş gıdaları pişirirken, deniz ürünleri için 2-3 dakika, 
et ve kümes hayvanları için 3-6 dakika ekleyiniz.
•Bu süreler, kesim kalınlığına ve gıdanın yoğunluğuna bağlı olarak 
tamamen bir kılavuz amaçlı verilmiştir.

ÖZEL PLAKA:

Plaka her iki taraf için de kullanılabilir. Bir tarafı ızgara ve bir tarafı düzdür.
Bu nedenle kullanmadan önce, pişirme için hangi tarafın kullanılacağını 
seçebilirsiniz.
Plaka üst ve alt gövdeye bir mıknatıs ile bağlıdır, bu nedenle gövdeden 
ayırmak için biraz güç uygulayınız. Ayrıca lütfen pişirmeden önce gövdeye 
iyice oturup oturmadığını kontrol ediniz. 

Dikkat: Cihazı diğer sıvıların içine daldırmayınız. Elektrik çarpması 
nedeniyle hayati tehlike söz konusudur.

Temizlik ve bakım
•Öncelikle ızgaranın kapalı olduğundan emin olunuz ve ardından elektrik 
fişini duvar prizinden çıkartınız.
•Sadece cihaz tamamen soğuduktan sonra temizleyiniz.
•Dış gövden in temizlenmesi: 
a)Dış gövdeyi yumuşak, nemli bir süngerle siliniz.
b)Elektrik fişini duvar prizine takmadan önce tüm yüzeyin iyice kuruması-
nı bekleyiniz.

•Yağ kutusunun temizlenmesi:
a)Her kullanımdan sonra yağ kutusunu dışarı doğru kaydırınız ve 
içindekileri atınız. 
b)Yağ kutusunu yumuşak, nemli bir süngerle ılık sabunlu suda yıkayınız. 

c)Durulayınız ve iyice kurulayınız. Temizlikten sonra ve elektrik fişini 
duvar prizine takmadan önce yağ kutusunu ızgaraya yeniden taktığınız-
dan emin olunuz.
•Pişirme plakalarının temizlenmesi:
a)Yemek artıklarını temizlemek için pişirme plakalarını yumuşak bir 
bezle siliniz.
b)Pişirme plakalarının kilidini açınız ve çıkartınız. Her zaman ızgaranın 
tamamen soğuduğundan emin olunuz. 
c)Alternatif olarak, pişirme plakalarını bulaşık makinesine yerleştiriniz. 
d)Alternatif olarak, pişirme plakalarını yumuşak, nemli bir süngerle sıcak 
sabunlu suda yıkayınız.
e)Durulayınız ve iyice kurulayınız. Temizlikten sonra ve elektrik fişini 
duvar prizine takmadan önce pişirme plakalarının doğru şekilde yeniden 
yerleştirildiğinden ve sabit bir şekilde yerine oturduğundan emin olunuz.
•Saklama: ızgaranın, pişirme plakalarının ve tutma tepsisinin temiz ve 
kuru olduğundan, yağ kutusunun ızgaraya doğru şekilde yeniden 
yerleştirildiğinden, pişirme plakalarının doğru şekilde yeniden yerleştiril-
diğinden ve sabit bir şekilde yerine oturduğundan, pişirme plakalarının 
Ayarlanabilir Yükseklik Ayarı klipsinin “KİLİT” konumuna getirilerek 
birbirine kilitlendiğinden emin olunuz. Güç kablosunu ızgaranın 
arkasında bulunan kablo saklama kutusuna sarınız.
•Temizlik için asla aşındırıcı temizlik maddeleri veya keskin nesneler 
(örn. ovma fırçası veya bıçak) kullanmayınız.

Dikkat: Plaka sıcakken plakaya dokunmayınız veya plakayı çıkartmayınız. 

Çalıştırma Talimatları

Yükseklik ayarı nasıl yapılır: bir elinizle tutamağı kaldırınız ve aynı 
anda ayarlanabilir yükseklik ayar klipsini istediğiniz yüksekliğe 
getiriniz.  

•Lütfen ızgarayı ilk defa çalıştırmadan önce bu kullanma talimatlarını 
iyice okuyunuz ve sabit bir yerde saklayınız.
•Bu cihazı başkalarına vermeniz halinde, bu kullanma kılavuzunun da 
verilmesi gereklidir.
Yanlış çalıştırma ve kullanım arızaya ve kullanıcının yaralanmasına 
neden olabilir.
•Bu cihaz ticari kullanıma veya dış mekanda kullanıma uygun değildir. 
•Fişi elektrik prizine takmadan önce, lütfen akım ve gücün anma 
değerleri etiketinde gösterilen özelliklere uygun olduğunu kontrol 
ediniz.

Çok Fonksiyonlu Izgara
Kullanma Klavuzu
Model AJ-5024A     

PANEL BİLGİLERİ     
Güç düğmesi açıkken panel aşağıdaki gibidir 

Yanlış kullanımdan kaynaklanan hasarları önlemek için lütfen 
kullanmadan önce bu kullanma talimatlarını iyice okuyunuz.
Güvenlik bilgilerine dikkat ediniz. 

PARÇA TANIMI

 

Mıknatıs

Pişirme Saçı

Gösterge Paneli Yağ Kutusu

Tutamak

Ayarlanabilir 
yükseklik ayar klipsi

180 açma düğmesi

Yükseklik ayarı

 

Paslanmaz Çelik

Üst Gövde

Alt Gövde Saklama Kutusu

 

Sıcaklık

Sıcaklık birimi

Saat

Sıcaklık birimi 
değiştirme düğmesi

Üst plaka ısıtma 
düğmesi

Zamanlayıcı
Alt Plaka Isıtma Düğmesi

Artırma/azalma 
düğmesi Açma / kapama 

düğmesi

Güvenlik Bilgileri



Volt

Watt

Hz Hertz

Alternating Akım

Europpene İle İrtibata 
Geçiniz

~

Test Edilmiş 
Güvenlik

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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İŞARET SEMBOLLERİ LİSTESİ

Bu belgenin kullanılması 6502 sayılı Tüketici korunması Hakkında Kanun ve 
bu kanuna dayanılarak yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama 

Esaslarına Dair Tebliğ Uyarınca 
Star Dekor San. ve Dış Tic. A.Ş. tarafından hazırlanmıştır.

GARANTİ ŞARTLARI VE KULLANIM BİLGİLERİ:
Aşağıdaki şartlar sadece Türkiye Cumhutiyeti’nde geçerlidir. 

1.Garanti süresi, malın teslim tarihinden başlar ve 2 yıl geçerlidir.
2.Malın bütün parçaları dahil olmak üzere tamamı garanti kapsamındadır. 

I.Müşteri Seçimlik Hakları:
1.Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı 
Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11inci maddesinde yer alan;

STAR DEKOR SANAYİ VE DIŞ TİCARET A.S
İSTOÇ ÖKSÜZOĞULLARI PLAZA

 E1 BLOK KAT:5 NO 53 BAGCILAR 
İSTANBUL/TURKEY

GARANTİ BELGESİ
İmalatçı ve İthalatçı Firmanın

İMALATÇI FİRMA
Bergho� Worldwide
Boterbosstraat 6, 3550 
Heusden-Zolder, Belgium
Tel: +3213358600
www.bergho�worldwide.com
Malın
Garanti Süresi 2 Yıl
Azami Tamir Süresi: 20 İş Günü 
Kullanım Ömrü: 7 Yıl 

İTHALATÇI FİRMA 

Müşteri Danışma Hattı
0850 711 0505
0850 711 0708

Star Dekor 
San. ve Dış Tic. A.Ş
Adres: İstoç Öksüzoğulları 
Plaza 
E-1 Blok K:5 No:53 Bağcılar / 
İstanbul
Tel: +90 212 245 80 53
www.luckyart.com.tr

Yetkilinin İmzası ve Firmanın Kaşesi 

a.Sözleşmeden dönme, 
b.Satış bedelinden indirim isteme, 
c.Ücretsiz onarılmasını isteme,
ç.   Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme haklarından birini kullanabilir. 
2.Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik 
masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret 
talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici 
ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir.  Satıcı, üretici ve 
ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur. 
3. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; 
a. Garanti süresi içinde tekrar arızalanması,
b.Tamiri için gereken azami sürenin açılması,
c. Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, üretici veya ithalatçı 
tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp 
oranında beden indirimini veya imkan varsa ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan 
talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini
reddedemez.
Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici  ve ithalatçı müteselsilen 
sorumludur. 
4.Malın tamir süresi 20 iş gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içinde mala ilişkin 
arızanın yetkili servis istasyonuna veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi 
dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren başlar. Malın 
arızasının 20 iş günü içerisinde giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın 
tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip başka bir malı tüketicinin 
kullanımına tahsis etmek zorundadır. Malın garanti süresi içerisinde arızalanması 
durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. 
5.Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek 
uyuşmazlıklara yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki 
Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir. 

6.Malın kullanma klavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır. 
7.Aşağıdaki durumlarda garanti işlemleri uygulanamaz:
a. Malın tanıtma ve kullanım klavuzunda belirtilen talimat ve koşullara uygun 
kullanılmaması ve müteakiben arızalanması durumunda, 
b.Tüketiciye ürün tesliminden sonra oluşabilecek kırık, çizik ve hasarlar (çarpma, 
düşürme vb.) söz konusu olduğunda,
c.Mala firmanın belirlemiş olduğu yetkili kimseler veya yetkili teknik servisler 
dışında müdahale edilmesi veya kalkışmış olması durumunda, 
d. Malın dış yüzeylerinin Tüketici’den kaynaklanarak hasar görmesi durumunda, 
e. Firmamızın belirlemiş olduğu yetkili teknik servisler dışında satın alınmış ve cihaz 
ile birlikte kullanılabilen aksesuar ve diğer cihazların yol açtığı zarar durumunda, 
f. Malın uygun olmayan elektrik tesisatında kullanılması veya öngörülen voltaj 
dışında kullanılması veya hatalı elektrik tesisatından kaynaklanan arızaların olması 
durumunda,
g. Garanti belgesi üzerinde tahrifat yapıldığı mamül üzerindeki orijinal seri numarası 
kaldırıldığı veya tahrip edildiği takdirde bu belge hükümden düşer, 
8.Satıcı tarafından bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük 
ve Ticaret Bakanlığı Tüketinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne 
başvurabilir. 

II. TAŞIMA VE NAKLİYE SIRASINDA DİKKAT EDİLECEK HUSUSLAR:

1.Ürününüzün, taşıma ve nakliye sırasında ürününüzün kendisine ve diğer 
aksamlarına zarar gelmemesi için orijinal kutusunda tutulmalıdır. 
2.Cihazınızın taşınması ve nakliyesi esnasında düşürmeyiniz ve darbelere karşı 
koruyunuz. 
3.Lütfen taşırken kutunun ve cihazın ıslanmasını, çarpmasını, düşürülmesini vb. 
engelleyiniz. 
4.Ürünü uygun olmayan veya öngörülen voltaj dışındaki elektrik tesisatında 
kullanmayınız. 
5.Garanti belgesi üzerinden veya mamül üzerinde orijinal seri numarasını         
6.Ürünün müşteriye tesliminden sonra taşıma esnasında oluşan hasarlar ve hasarın 
sebebiyet verdiği arızalar garanti kapsamına girmez.

III. AVRUPA DİREKTİFİ 2002/96/EC UYARINCA ÜRÜNÜN UYGUN İMHASI İÇİN ÖNEMLİ 
BİLGİ

Kullanım ömrünün sonunda, ürün kentsel atık olarak imha edilmelidir. Özel ve yerel 
bir ayrıştırmalı atık toplama merkezine veya bu hizmeti sağlayan bir bayiliğe 
götürülmelidir. 
Ev aletlerinin ayrıştırılarak imhası uygunsuz imha  kaynaklı olarak çevre ve sağlık 
açısından oluşabilecek olumsuz koşulları önlemeye ve malzemelerin kurtarılmasına 
yardımcı olur, böylece yüksek miktarda enerji ve kaynak tasarrufu yağılmış olur. Ev 
aletlerinin ayrıştırılarak imhası zorunluluğunun bir hatırlatıcısı olarak, ürün üzeri 
çizilmiş çöp kutusu ile işaretlenmiştir. 

IV. GARANTİ VE TAMİR SÜRESİ 
Malın tüketiciye teslim edildiği tarih itibari ile başlar ve 2 yıldır. 
Malın azami tamir süresi 20 iş günüdür. 

CE Sertifikası: Firma Deklerasyonu AEEE Yönetmeliğine Uygundur. 
Kullanım Klavuzu Ekidir. 

•Servis etmeden önce iyice pişip pişmediğini kontrol ediniz. Şüphe 
etmeniz halinde, biraz daha pişiriniz.
 •Et, kümes hayvanları ve türevlerini (kıyma, burger vb.) suları 
berraklaşana kadar pişiriniz. Balıkları etleri tamamen matlaşana 
kadar pişiriniz.
•Önceden paketlenmiş gıdaları pişirirken, ambalaj veya etiketlerde 
yazılı talimatları izleyiniz.

Teknik Veriler 
•Çalışma gerilimi: 220V-240V~ 50/60Hz
•Güç: 1650W-2000W
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•Disconnect the mains plug from the socket when the appliance is not 
in use or before cleaning.
•Some parts of the appliance become hot during use. Therefore, the 
appliance must only be held by the handle.
•Do not immerse the appliance or the mains plug in water or other 
liquids. There is danger to life due to electric shock! 
•Children are unable to recognize the hazards associated with 
incorrect handling of electrical appliances. Therefore, children should 
never use electric household appliances unsupervised.
•Do not use the appliance if the mains cable or plug shows signs of 
damage, if the appliance has fallen on the floor or has otherwise been 
damaged. In such cases take the appliance to a authorized specialist 
for checking and repair 
•Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep it 
away from hot objects and open flames. 
•Ensure that the mains cable is not pressed between the baking 
plates or touch the baking plate edge in normal use
•Place the appliance on a stable, horizontal surface and not close to 
hot objects or open flames (e.g. hot plates).
•Never leave the appliance unattended during use.
•The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.
•This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.
•Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.
•If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.
•This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.
•Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 
years.
•This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments
•This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised.
Children are unable to recognize the hazards associated with incorrect 
handling of electrical appliances. Therefore, children should never use 
electric household appliances unsupervised.
•Do not use the appliance if the mains cable or plug shows signs of 
damage, if the appliance has fallen on the floor or has otherwise been 
damaged. In such cases take the appliance to a authorized specialist 
for checking and repair 
•Ensure that the mains cable is not hung over sharp edges and keep it 
away from hot objects and open flames. 
•Ensure that the mains cable is not pressed between the baking 
plates or touch the baking plate edge in normal use
•This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.
•Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 
years.
•This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments
•This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised.
•Place the appliance on a stable, horizontal surface and not close to 
hot objects or open flames (e.g. hot plates).
•Never leave the appliance unattended during use.

•The temperature of accessible surfaces may be high when the 
appliance is operating.
•This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
•Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
•If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
•This appliance is not intended to be operated by means of an external 
timer or separate remote-control system.
•Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 
years.
•This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments
•This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children unless they are 
older than 8 and supervised.
      BEFORE FIRST USE

•Read these instructions before use and keep them safe. If you pass the 
grill on, pass on the instructions too.
•Remove all packaging, but keep it until you are satisfied that the grill is 
working.
•Clean the grill surfaces and drip tray with a soft damp cloth and then dry 
them. 
•Ensure the cooking plates are correctly inserted and securely locked into 
position.
•Unwind the power cord completely and insert the power plug into a 
grounded wall outlet.
pişirme plakalarından çıkartınız.
•The grill is now ready for the preheating cycle.
OPERATING INSTRUCTIONS

•Ensure the drip tray is correctly inserted into the grill.
•Ensure the cooking plates are correctly inserted and securely locked into 
position.
•Place the grill on a flat, dry table or surface
•Unwind the power cord completely and insert the power plug into a 
grounded wall outlet.
•Ensure all the displays are displayed five seconds for self-test, the power 
switch light flashes, into the standby mode. Flash in 1 second intervals.
•Touching the power switch button , then display shows “---” then press 
the upper/ lower heating button, it shows “200” on the Display, it will flash 
for 5 times then start heating. During heating the plate heating button is in 
green color. Once temperature reached the plate heating button will be in 
white color. The unit now is ready for use. 
•you can select temperature by pressing “+”or “–” button, it can be 
selected from 80℃ to 230℃, by each touch, the temperature increase or 
decrease by 15℃ 
•If you want to reset the temperature, just press the plate heating button 
then press “+” or “–”  
•At the same time, the time of cooking can be set. Touch the timer button 
in the middle of the upper/ lower plate heating button, it will show “30”, 
press “+”or “–” to set time for cooking. the original time is 30mins, and it 
can be selected between 1 to 99 
•During the time counting down, the clock button is in green color, once 
time reached the unit will off power, all light will be off except the on/off 
switch light flashes. 

•Firstly, ensure the grill is turned off, and then remove the power plug 
from the wall outlet.
•Only clean when the appliance has completely cooled down.
•Cleaning the outer body: 
a)Wipe the outer body with a soft, damp sponge.
b)Let all surface dry thoroughly prior to inserting the power plug into a 
wall outlet.
•Cleaning the oil box:
a)After each use, slide out the oil box and discard contents. 
b)Wash the oil box in warm soapy water with a soft, damp sponge. 
c)Rinse and dry thoroughly. Always ensure to re-insert the oil box into the 
grill after cleaning and prior to inserting the power plug into a wall outlet.

USE AS ACONTACT GRILL OR PANINI PRESS

Open the grill                                                      
a)Ensure the grill has completely preheated and the heating indicator light 
show white
b)Ensure the top cooking plate is closed. The adjustable height setting 
clip, located on the right side of the handle.
c)Use the handle to open the top plate to a 105 degree position.
d)Use the handle to close the top cooking plate .

Top cooking pate has two features designed to produce optimum cooking 
results:
a)Floating Top Plate. The top cooking plate is hinged, allowing the top plate 
to be positioned horizontally on the food surface. This ensures the top of 
the food is as evenly cooked as the bottom. It also allows the top plate to 
float above the food surface, transfer heat to create open sandwich style
b)Adjustable Height Control. This feature reduces the weight of the top 
plate on delicate foods like fish and accommodates varying thicknesses of 
food like artisan breads. The adjustable height setting clip is located on 
the right side of the handle. The clip fixes the top plate to a range of 
positions above the bottom plate. 
When the food is cooked, remove from the cooking plates using heat proof 
plastic or wooden utensils.

How to set the height: one hand lift the handle and simultaneously move 
the adjustable height setting clip to the desired height.  

SPECIAL PLATE:

The plate can be used for both sides. one side is grill and one side is flat.
So before use , you can select the which side to be used for cooking.
The plate is connected with the top and lower housing by a magnet, so 
give a bit force to get it detached from the housing. Also please check if it 
is firmly fixed with the housing before you cooking. 

CLEANING AND CARE

Caution: Don’t touch or detach the plate when the plate is hot. 

USE IN OPEN FLAT ”BBQ MODE”
•To open the grill into “BBQ MODE”
a)Ensure the grill has completely preheated and the heating indicator 
light show white
b)With your left hand grip the handle, with your right hand to press the 
“180°open button, gently lower the handle towards horizontal BBQ 
mode.  
c)place food can be cooked on both plates.. 
d)When the food is cooked, remove from the cooking plates using heat 
proof plastic or wooden utensils. 

•Please read these operating instructions thoroughly before first 
operating the grill and keep them in a stable place.
•If you pass this appliance on to other people, these operating 
instructions must also be handed over.
•Incorrect operation and handling can lead to malfunction and injures 
to user.
•This appliance is not suitable for commercial use or for use in the 
open air. 
•Before inserting the plug into the mains socket, please check that the 
current and power comply with the specifications showed on the rating 
label.

Instruction Manual
The Multifunctional Grill

Model No: AJ-5024A     

Panel information   
The panel is like below when the power is on.

Please read these operating instructions thoroughly before using, in 
order to prevent damage due to improper use .
Pay attention to the safety information. 

PARTS DESCRIPTION

 
 

Saat

Safety information

•Cleaning the cooking plates:
a)Wipe the cooking plates with a soft cloth to remove food residue.
b)Release and remove the cooking plates. Always ensure the grill is 
completely cool. 
c)Alternatively, place the cooking plates in the dishwasher. 
d)Alternatively, wash the cooking plates in hot soapy water with a 
soft, damp sponge.



Volt

Watt

Hz Hertz

~
Test Edilmiş 
Güvenlik

Alternating current         

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled 
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

V

W

THE LIST OF THE MARKING SYMBOL

COOKING TIMES & FOOD SAFETY

•For fresh or fully defrosted foods. There will be about 2-3 minutes 
for reaching the working temperature, then the cooking time is 
about 5-6 minutes. When cooking frozen foods, add 2-3 minutes for 
seafood, and 3-6 minutes for meat and poultry.
•These times are given purely as a guide, depending on the 
thickness of cut, and the density of the food.
•Check that it’s cooked through before serving. If in doubt, cook it a 
bit more.
•Cook meat, poultry, and any derivatives (mince, burgers, etc.) until 
the juices run clear. Cook fish until the flesh is opaque throughout.
•When cooking pre-packed foods, follow any guidelines printed on 
the packaging or labels.

e)Rinse and dry thoroughly. Always ensure the cooking plates are 
correctly   re-insert and securely locked back into position after 
cleaning and prior to inserting the power plug into a wall outlet.
•Storage: ensure the grill, cooking plates and grip tray are clean and 
dry, the oil box is correctly re-inserted into the grill, the cooking 
plates are correctly re-inserted and securely locked into position, the 
cooking plates are locked together by sliding the Adjustable Height 
Setting clip to the “LOCK” position. Wrap the power cord in the cord 
storage located on the back of the grill.
•Never use abrasive cleaning agents or sharp objects (e.g. scrubbing 
brush or knife) for cleaning.
Caution: Do not immerse the appliance in water of other liquids. 
There is danger to life due to electric shock.

Technical data
•Operating voltage: 220V-240V~ 50/60Hz
•Power: 1650W-2000W
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